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Ida y
vuelta 1 hr. 40 mMonesma
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La ruta parte de Monesma, tomando la carretera HU-V-8742 dirección a Selgua (NE), entre campos de 
alfalfa, maíz y arrozales. En un pequeño recorrido de unos 2,1 km, se pueden observar en distintas épocas 
del año, limícolas como el chorlito dorado, aguilucho pálico, esmerejón y avefría. Justo a los 2 km, se llega 
a un cruce de carreteras, en donde se puede dejar el coche, para observar al sureste un dormidero de 
grulla común entre los arrozales. Desde este punto podemos realizar una vuelta a pie bordeando dicho 
campo, si se quiere una mayor aproximación a las grullas. 
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RESIDENTES 
RESIDENTS 
RÉSIDENTS 

Aguilucho lagunero 
Mochuelo común 
Buitrón 

Western marsh harrier 
Little Owl 
Zitting Cisticola 

Busard des Roseaux 
Chouette chevêche 
Cisticole des joncs 

Circus aeruginosus 
Athene noctua 
Cisticola juncidis 

ESTIVALES 
SUMMER 
D`ÉTÉ 

Alcotán europeo 
Garza imperial 
Cigüeñola común 

Eurasian Hobby 
Purple heron 
Black-winged Stilt 

Faucon hobereau 
Héron pourpré 
Échasse blanche 

Falco subbuteo 
Ardea purpurea 
Himantopus himantopus 

INVERNANTES 
WINTERING 
HIVERNANTS 

Grulla común 
Garceta grande 
Milano real 

Common craneMerlin 
Great Egret 
Red Kite 

Grue cendrée 
Aigrette garzette 
Milan royal 

Grus grus 
Egretta alba 
Milvus milvus 

MIGRATORIAS 
PASSAGE 
MIGRATEURS 

Tarabilla norteña 
Cigüeña negra 
Zarapito real 

Whinchat 
Black Stork 
Curlew 

Traquet tarier 
Cigogne noire 
Courlis cendré 

Saxicola rubetra 
Ciconia nigra 
Numenius arquata 

 

The route begins in Monesma, taking road HU-V-8742 towards Selgua (NE), across lucerne, corn and rice 
fields. In a short course of about 2 km, we can observe, at different times of the year, waders such as the 
European Golden Plover, Hen Harrier, Merlin and Lapwing. After just 2 km, at a junction where we can park 
the car, it is possible to observe a Common Crane roost, in southeast direction among the rice fields. From 
there, you can come back on foot bordering these fields, in case you want to get closer to the Cranes.

L'itinéraire part de Monesma où il faut prendre la route HU-V-8742 en direction de Selgua (nord-est), au 
milieu des champs de luzerne, de maïs et des rizières. Le long d'un court parcourt de 2 km, il est possible 
d'observer, selon les saisons, des oiseaux limicoles tels que le pluvier doré, le busard Saint-Martin, le faucon 
émerillon et le vanneau huppé. Au bout de 2 km, à un croisement, il est possible de garer la voiture afin 
d'observer au sud-est, au milieu des rizières, un refuge de grues cendrées. Là, on peut se promener à pied 
au bord de ce champ afin de pouvoir mieux approcher les grues.

(Ida)
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